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الحكومية الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية اللجنة 
  والمعارف التقليدية والفولكلور

  
  الخامسة والعشرونالدورة 

        2012012012013333    يوليويوليويوليويوليو    24242424إلى إلى إلى إلى     15151515جنيف، من جنيف، من جنيف، من جنيف، من 
  
  

وب الأصلية بشأن الملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية تقرير حلقة عمل خبراء الشع
  وأشكال التعبير الثقافي التقليدي

  الأمانة إعدادمن وثيقة 

ر (اللجنة) اللجنة الحكومية ا9ولية المعنية �لملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلو يشُار إلى قرار  .1
 بدعم تنظيم حلقات  WIPO/GRTKF/IC/20/10)وثيقة) من ال(د 801الفقرة انظر (العشرينفي دورتها  اDي اتخذته

دراسة بشانٔ مشاركة المراقبين من مشروع  11و 10لجنة كما ورد في الفقرتين ال  لخبراء الشعوب الأصلية قبل دوراتعمل 
 ).WIPO/GRTKF/IC/20/7عمل اللجنة (انظر الوثيقة في 

أمانة الويبو �لتعاون مع أمانة منتدى الأمم المتحدة ا9ائم المعني بقضاn اDي اتخذته اللجنة نظمت  ا للقرارووفق .2
والمعارف  حلقة عمل خبراء الشعوب الأصلية بشانٔ الملكية الفكرية والموارد الوراثيةالشعوب الأصلية (أمانة المنتدى ا9ائم)، 

 .2013إبريل  21إلى  19(حلقة العمل) في مقر الويبو في الفترة من  وأشكال التعبير الثقافي التقليديالتقليدية 

المناطق واختارت امٔانة الويبو وأمانة المنتدى ا9ائم سـبعة خبراء من الشعوب الأصلية ينتمي كل منهم إلى إحدى  .3
واخٓر من امٔانة المنتدى المنتدى ا9ائم، إضافة إلى عضو واحد من المنتدى ا9ائم  التي حددهاالسـبع �ج�عية والثقافية 

المشاركة في الحلقة بصفة  9ى اللجنة إلى الجهات المراقبة المعتمدةللمشاركة في حلقة العمل. كما دُعيت ا9ول الأعضاء  ا9ائم
جنيفر من ب�، والسـيدة  إسـتيبانسـيو كاسترو دnزعملا بقرار اللجنة. وقد انتخب خبراء الشعوب الأصلية السـيد  مراقب
 من الفلبين على التوالي رئيسا ومقررا لحلقة العمل. وربوز¡ولي ك
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، طلبت أمانة المنتدى ا9ائم، بصفته مراقبا معتمدا 9ى اللجنة، انٔ تقدم أمانة 2013يونيو  25وفي رسا¥ مؤرخة في  .4
اDي اعتمده  للجنةجدول أعمال ا9ورة الخامسة والعشرين  من مشروع 6الويبو إلى اللجنة تقرير حلقة العمل بموجب البند 

، �لصيغة التي ورد بها، كما ترد قائمة باسٔماء الأولفي المرفق  يرد التقريرو . إعلاميةخبراء الشعوب الأصلية بوصفه وثيقة 
 .الثانيالخبراء في المرفق 

إن اللجنة مدعوة للإحاطة علما بهذه  .5
 الوثيقة ومرفقيها.

 

[يلي ذ² المرفقان]
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  المرفق الأول
 

    واشٔكال التعبير الثقافي التقليديواشٔكال التعبير الثقافي التقليديواشٔكال التعبير الثقافي التقليديواشٔكال التعبير الثقافي التقليديالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية الملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية الملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية الملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية     صلية بشانٔصلية بشانٔصلية بشانٔصلية بشانٔخبراء الشعوب الأ خبراء الشعوب الأ خبراء الشعوب الأ خبراء الشعوب الأ حلقة عمل حلقة عمل حلقة عمل حلقة عمل 
        2013201320132013    أبريلأبريلأبريلأبريل    21212121إلى إلى إلى إلى     19191919جنيف، من جنيف، من جنيف، من جنيف، من 

        تقرير حلقة العملتقرير حلقة العملتقرير حلقة العملتقرير حلقة العمل

. واختير الخبراء من 2013إبريل  21إلى  19الفترة من في جنيف، في  حلقة عمل خبراء الشعوب الأصليةعُقدت  .1
قضاn الشعوب الأصلية ب المعنيللأمم المتحدة  ا9ائم الأصلية التي حددها المنتدى للشعوب عية والثقافية السـبعالمناطق �ج�

 .واسععلى نطاق تمثيل شعوب العالم إ¡حة من أجل  )المنتدى ا9ائم(

 ،ة الويبومن أمان تشوككوندي  كعباجوالسـيد  ن ليغرانالسـيد سـيمو وافتتح حلقة العمل المشاركون في التنظيم .2
 ا9ائم. المنتدىأمانة نيا سمالاكومب من والسـيدة سو 

شارك كما . لها والسـيدة جينيفر تولي كوربوز مقررا لحلقة العمل إسـتيبانسـيو كاسترو دnز رئيساوانتُخب السـيد  .3
 .ا9ائم المنتدىسينا نيابة عن  كاينكالسـيد بول 

ة الرئيسـية المتعلقة �لملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف وحدد الخبراء القضاn القانونية والسـياسـية والمؤسسـي .4
 القضاn المحددة. علىوÂقشوها. وقُدم تعليق  التقليديالتقليدية وأشكال التعبير الثقافي 

 الرئيسـية تحديد القضاn القانونية والسـياسـية والمؤسسـية

لية، أكد الخبراء حق الشعوب الأصلية في تقرير بتدبر عدد من الصكوك ا9ولية المتعلقة بحقوق الشعوب الأص  .5
 يخول لها هذا الحق حرية تحديد وضعها السـياسي، والسعي بحرية في تحقيق نموها �قتصادي و�ج�عي والثقافي.و مصيرها. 

المقرر  إريكا إيرين دايس السـيدةوللشعوب الأصلية السـيادة ا9ائمة على مواردها على النحو المبين في دراسة أعدتها  .6
. وبموجب هذه السـيادة ، بتكليف من الجمعية العامة للأمم المتحدةفريق عمل الأمم المتحدة المعني �لشعوب الأصليةل الخاص

مواردها حتى في حالات �سـتخدام غير المسموح به، وعند انقضاء أجل �سـتخدام  علىتحتفظ الشعوب الأصلية بحقها 
 المشروع.

بين نظام حق الملكية الفكرية القائم على التجارة والسوق، وبين الطريقة التي ترى بها  متاصٔليوجد عدم توافق و  .7
 .وأشكال التعبير الثقافي التقليديالموارد الوراثية والمعارف التقليدية  الشعوب الأصلية

 هذه الملاحظات، تحددت قضاn رئيسـية مثل: علىوبناء  .8

9يها وعلاقتها بها  وأشكال التعبير الثقافي التقليديالتقليدية  هارف معاالوراثية و  هاواردتصور الشعوب الأصلية لم •
 وحمايتها لها.

احترام الحقوق الواردة في إعلان الأمم المتحدة بشانٔ حقوق الشعوب الأصلية، بما في ذ² حق الحصول على  •
 الموافقة الحرة والمسـبقة والمسـتنيرة.

 حماية المعارف التقليدية معاهدةللشعوب الأصلية عند تطبيق  مراعاة المؤسسات والقوانين التقليدية والعصرية •
 وإنفاذها.
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    معالجة القضاn الموضوعيةمعالجة القضاn الموضوعيةمعالجة القضاn الموضوعيةمعالجة القضاn الموضوعية

 وغيرها: �لمبادئ التالية استرشد الخبراء في مواقفهم في مفاوضات اللجنة .9

 امتثال ا9ول لالتزاماتها ا9ولية في مجال حقوق الإنسان فÙ يتعلق �لشعوب الأصلية.  )أ  (

لمعارف وا فÙ يتعلق �لموارد الوراثية الفكرية ةلكيصالحها في مجال الم على م المحافظةالحق في ة للشعوب الأصلي  )ب (
وفي مراقبتها وحمايتها وتطويرها، فضلا عن تلقي المساعدة المالية  ،وأشكال التعبير الثقافي التقليديالتقليدية 
 والتقنية.

 الحرة والمسـبقة والمسـتنيرةجراءاتها بما في ذ² الموافقة إ و ومؤسساتها  ومواثيقهاتتحكم قوانين الشعوب الأصلية   )ج (
 في صنع القرارات المتعلقة بمعارف هذه الشعوب ومواردها.

للشعوب الأصلية سمات أساسـية  لمعارف التقليدية وأشكال التعبير الثقافي التقليديوا الموارد الوراثية تعُد  )د (
 في بقاء هذه الشعوب ورفاهها.للخصائص المميزة لهذه الشعوب، وذات أهمية حاسمة 

عندما تؤول الملكية الفكرية إلى المã العام دون تصريح سليم، تحتفظ الشعوب الأصلية بحقها في ممتلكاتها   )ه (
 لانتصاف.وتخُول الحق في الحصول على سبيل ل

 يحق للشعوب الأصلية تقاسم الفوائد بعدل وإنصاف حيæ يتم �نتفاع بمعارفها ومواردها.  )و (

ب الأصلية الحق في التنمية �قتصادية دون إضعاف سـيادتها ا9ائمة على مواردها، ولها أن تنتفع بمعارفها للشعو   )ز (
 ومواردها لمواصê تحقيق هذا الهدف.

    القضاn الموضوعيةالقضاn الموضوعيةالقضاn الموضوعيةالقضاn الموضوعية    علىعلىعلىعلىتعليقات محددة تعليقات محددة تعليقات محددة تعليقات محددة 

أشكال التعبير الثقافي و بشانٔ المعارف التقليدية القائم قد يسُـتخدم كبديل لمشروع المواد  عدم تقديم نصالخبراء قرر  .10
وقدموا، عوضا عن ذ²، تعليقا يستند إلى المبادئ  الموحدة المتعلقة �لملكية الفكرية والموارد الوراثية . والوثيقة، التقليدي

 الرئيسـية المحددة.

  وأشكال التعبير الثقافي التقليديحماية المعارف التقليدية  علىتعليق 

 ومعايير الأهلية وأشكال التعبير الثقافي التقليديلتقليدية تعريف المعارف ا - موضوع الحماية  .1
علان الأمم المتحدة بشانٔ حقوق �ٕ وأشكال التعبير الثقافي التقليدي المعارف التقليدية  ينبغي �سترشاد في تعريف

 تغطي وبتوصيات الولاnت التي أسـندتها الأمم المتحدة بشانٔ حقوق الشعوب الأصلية، إذ قد لا الشعوب الأصلية
  المصاغة دوليا تنوع سـياقات الشعوب الأصلية. وأشكال التعبير الثقافي التقليديالمعارف التقليدية قائمة 

) من (د) و(ه) و(و2.1 ، رأى أحد الخبراء ضرورة حذف المادةWIPO/GRTKF/IC/24/4وفÙ يتعلق �لوثيقة 
 .الإضافات �ختيارية في النص اDي قدمه الميسرِّ 

 ن من الحمايةالمسـتفيدو  .2
يتفق اسـتخدام مصطلح "الشعوب الأصلية" مع حقوق الشعوب الأصلية، وينبغي اسـتخدامه بصورة ôبتة في النص 

  .إلاالمحلية فحسب ليس  والجماعاتن هم الشعوب الأصلية و (النصوص)، والمسـتفيد
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ومجموعات فرعية أخرى  "الأمم" ويقر بانٔ داخل "الشعب" قد تكون أسر وافٔراديشمل مفهوم "الشعوب"  ومع أن
. و�لتالي ملكية جماعية، فإن ملكية المعارف تظل اشٔكال التعبير الثقافي التقليديبو منه أوثق صê �لمعارف التقليدية 

 ليس من الضروري حصر اúموعات الفرعية للشعوب عند تحديد المسـتفيدين.

 نطاق الحماية .3
أشكال التعبير الثقافي التقليدي في  الفكرية ةلكيلم لمتعلقة �اصالحها الحق في انٔ تحافظ على مللشعوب الأصلية 

  .وأن تراقبها وتحميها وتطورها الموارد الوراثيةو لمعارف التقليدية وا

لال قوانينها واعٔرافها وأنظمتها و¥ في المقام الأول عن حماية ملكيتها الفكرية من خؤ والشعوب الأصلية هي المس
ؤسساتها وإجراءاتها لصنع القرارات. وثمة حاجة إلى أن تتخذ ا9ول تدابير فعا¥، بما في الأصلية، وإدارتها من خلال م

ذ² تقديم المساعدة المالية والتقنية، بما يكفل تمكين الشعوب الأصلية من ممارسة تã الحقوق على الأصعدة المحلية 
  والوطنية والإقليمية وا9ولية.

للشعوب الأصلية أو �نتفاع بها دون  وأشكال التعبير الثقافي التقليديتقليدية عارف ال وللحيلو¥ دون الوصول إلى الم
تحديد أصحاب الحقوق الشرعيين، و تصريح، ينبغي تمكين هذه الشعوب من: تعريف الموضوع �سـتخدام مصطلحاتها، 

وبشروط متفق عليها على  الموافقة الحرة والمسـبقة والمسـتنيرةالتاكٔيد على أن الاتفاقات تمت عن طريق الحصول على و 
أساس متبادل، وضمان تقاسم المنافع على نحو عادل ومنصف، فضلا عن ضمان الإفصاح الكافي والمناسب، وتحديد 

 .وأشكال التعبير الثقافي التقليدي�لمعارف التقليدية  التقييدات المتعلقة �لانتفاع

حال من الأحوال، إلى  ةنية، لكن دون أن يؤدي ذ²، بائوقد يطُلب إلى ا9ول تاكٔيد تã الأحكام في قوانينها الوط 
 حرمان الشعوب الأصلية من حقوقها.

قبل النفاذ إلى  الموافقة الحرة والمسـبقة والمسـتنيرةوينبغي انٔ يكون معيار الحماية متكافئا ويتحدد بناء على الحصول على 
 مقدسة. المعارف و�نتفاع بها أم لا، حتى وإن لم تكن المعارف سرية أو

 وسـبل �نتصاف وممارسة الحقوق/التطبيق الجزاءات .4
واسـتخدا�ا الحصول على موافقة حرة  وأشكال التعبير الثقافي التقليديالحصول على المعارف التقليدية يتطلب 

الشعوب الحصول على تã الموافقة، وفقا لقوانين  التخلف عنومسـبقة ومسـتنيرة من الشعوب الأصلية. ويعُد 
  المتعلقة �لملكية الفكرية. ة، تعدn على حقوقهاالأصلي

عاد¥ ونزيهة لتسوية منازعاتها، والوصول إلى سـبل انتصاف  توينبغي تمكين الشعوب الأصلية من اسـتخدام إجراءا
ا¥ من التعدnت على حقوقها المتعلقة �لملكية الفكرية  . وينبغي يوأشكال التعبير الثقافي التقليدلمعارف التقليدية في افع�

الأنظمة القانونية القواعد و لأعراف والتقاليد و ل  �عتبار الواجبأن توليِ  لتã �جراءات ولسـبل �نتصاف
  ولحقوق الإنسان ا9ولية. ،المعنيةللشعوب الأصلية 

ول تخُ و  اتؤول الملكية الفكرية إلى المã العام دون تصريح سليم، تحتفظ الشعوب الأصلية بحقها في ممتلكاته وعندما
   .في الوقت المناسب اسـتعادتها، بما في ذ² نتصافل ايالحصول على سب في ق الح

ويجوز للقوانين الوطنية التي وُضعت �لتشاور التام مع السلطة ا	تصة للشعوب الأصلية، النص على حماية حقوق 
. ولا ينبغي للقوانين تعبير الثقافي التقليديوأشكال ال لمعارف التقليدية في االشعوب الأصلية المتعلقة �لملكية الفكرية 
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، لشعوبهذه ال  وأشكال التعبير الثقافي التقليدي�لمعارف التقليدية الوطنية انٔ تتداخل مع الإجراءات العرفية المرتبطة 
  ما لم تحدد خلاف ذ².

ينبغي تطبيق مبدأ المعامê  ،ليديوأشكال التعبير الثقافي التق التقليدية  �لمعارفو�لنظر إلى البعد ا9ولي للانتفاع 
 الحماية عبر الولاnت القضائية. تطبيقضرورة بين ا9ول، مثل �لمثل 

 الحقوق ةإدار  .5
للشعوب الأصلية الحق في الحفاظ على مؤسساتها السـياسـية والقانونية و�قتصادية و�ج�عية والثقافية المميزة 

  وتعزيزها.

هيئة إدارية وطنية بناء على طلب من الشعوب الأصلية، وفي إطار من الشراكة الكامê  ةوينبغي انٔ يكون إنشاء أي
  .الحرة والمسـبقة والمسـتنيرة معها، ولصالحها، وفقط مع موافقتها

المؤسسات التي أنشاتهٔا الشعوب الأصلية نفسها على الصعيد الوطني، وتلقت الأموال وا9عم الإداري من الحكومة، و 
  .وأشكال التعبير الثقافي التقليدي�لمعارف التقليدية  المتعلقة لمناسـبة لحماية حقوق الشعوب الأصليةهي المؤسسات ا

 �سـتثناءات والتقييدات .6
 .وأشكال التعبير الثقافي التقليدي�لمعارف التقليدية �نتفاع  علىينبغي انٔ تحدد الشعوب الأصلية التقييدات 

 مدة الحماية .7
إلى الأبد؛ ²D ينبغي أن يكون �نتفاع  لتعبير الثقافي التقليديل  هاوأشكال التقليدية  هامعارف  تمتã الشعوب الأصلية

عقب انقضاء المدة  الشعوب الأصلية المشروع بها لمدة متفق عليها، شريطة أن تعود جميع الحقوق المتعلقة �لمعارف إلى
 المتفق عليها.

 الإجراءات الشكلية .8
 .ي إجراء شكليلأ  للشعوب الأصلية واشٔكال التعبير الثقافي التقليديتقليدية المعارف ال لا تخضع حماية 

 التدابير �نتقالية .9
، وتزويدها بسـبل جماعاتهامن  ينبغي منح الشعوب الأصلية فرصة بيان المعارف التي تم تملكها بصورة غير مشروعة

 وأشكال التعبير الثقافي التقليديالتقليدية  لمعارفانتصاف عاد¥ ومسـتقê ونزيهة ومفتوحة وشفافة للتصدي لتمã ا
 بصورة غير مشروعة.

 �تساق مع الإطار القانوني العام .10
ينبغي انٔ يكون الصك داعما بصورة متباد¥، وألا يتعارض مع القانون ا9ولي والوطني، وبخاصة فÙ يتعلق �لشعوب 

 الأصلية.

 التعاون العابر للحدود .11
لشعوب الأصلية، تنُشأ باقٔل قدر من تدخل ا9ول، أن تكون نموذجا للتعامل الفعال مع يمكن لهيئة إقليمية ¡بعة ل 

  للشعوب الأصلية في سـياق �نتقال العابر الحدود. المعارف التقليدية
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  )2013فبراير  Rev.2( )8الوثيقة الموحدة المتعلقة �لملكية الفكرية والموارد الوراثية ( علىتعليق 

  قائمة المصطلحات .1
ث التمã غير المشروع عندما يتم الحصول على الموارد الوراثية للشعوب الأصلية وما يرتبط بهذه الموارد من يحد

وتخُول الشعوب الحق في الجبر أو  .لهذه الشعوب سـتنيرةمعارف تقليدية دون الحصول على الموافقة الحرة والمسـبقة والم 
ابل الموارد التي كانت تملكها أو تسـتخد�ا بصورة تقليدية، رد الحق أو الحصول على تعويض عادل ومنصف ومكا� مق

  .سـتنيرةالم سـبقة و الم رة و الح تهاموافقوتم مصادرتها أو أخذها أو اسـتخدا�ا أو إلحاق الضرر بها دون الحصول على 

وفي ، على طلب تã الشعوببناء  تنُشأ  ةهيئة وطني ا	تصة" "السلطة الوطنية تكون لشعوب الأصلية،و�لنسـبة ل 
لشعوب الأصلية ل ؤسسات الوطنية المفوافقتها الحرة والمسـبقة والمسـتنيرة. وبم ،لصالحهاإطار من الشراكة الكامê معها، و 

المناسـبة لحماية حقوق  السلطة ا	تصةهي والإداري،  المالي9عم �الحكومة  وتمدها، التي تنُشـئها الشعوب ذاتها
  لوراثية.بمواردها ا الشعوب الأصلية المتعلقة

 ا9يباجة .2
 و"نتائج وتوصيات" هذا التقرير. 9ينبغي انٔ تعكس ا9يباجة المبادئ الرئيسـية الواردة في الفقرة 

 أهداف السـياسة العامة .3
يحمي نظام الملكية الفكرية بدرجة كبيرة الإبداعات الفكرية التي لا تستند إلى المعارف التقليدية. وتهدف مفاوضات 

فعال لحماية الموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأشكال التعبير الثقافي التقليدي التي لا تتمتع في اللجنة إلى وضع نظام 
 .نظام الملكية الفكرية في ظلالوقت الراهن بحماية كافية 

 موضوع الحماية .4
 صلية.حقوق ملكية مشـتقة من �نتفاع �لموارد الوراثية للشعوب الأ  ةتمتد الحماية بموجب الصك لتشمل أي

 المسـتفيدون .5
باشٔكال التعبير الثقافي ينبغي اسـتخدام مصطلح "الشعوب الأصلية" بصورة ôبتة في جميع الوôئق الثلاث (المتعلقة 

 المحلية.  والجماعاتوالمعارف التقليدية والموارد الوراثية). والمسـتفيدون من الحماية هم الشعوب الأصلية  التقليدي

 نطاقال  .6
ذا القسم، الفقر¡ن الثالثة والرابعة المدرجتان تحت عنوان "نطاق الحماية" الوارد في التعليق على اعتُمدت، في إطار ه

  .أشكال التعبير الثقافي التقليديحماية المعارف التقليدية و 

ويجب أن تتضمن أية شهادة امتثال معترف بها دوليا، تكون مطلوبة بموجب شرط الإفصاح، معلومات عن الشعوب 
، وعلى انٔ الاتفاقات سـتنيرةالم سـبقة و الم رة و الح ةوافقيث تم الحصول على المعرفة أو المورد، ودليلا على المالأصلية ح 

  .للمنافع، وعلى التقاسم المنصف تمت بناء على شروط متفق عليها على أساس متبادل

القواعد ومراقبتها وإدارتها. عملا بشرط الإفصاح، فيجب على الشعوب الأصلية إنشاء هذه  المعدةوأما قواعد البياÂت 
في قاعدة البياÂت  الواردةورغم أنه من الممكن تعيين مؤسسة لإدارة قاعدة البياÂت نفسها، تظل ملكية المعلومات 

  بها في حوزة مالكي المعارف التقليدية والموارد الوراثية المرتبطة بها. ةالمرتبط والمصادر
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الا ينبغي  تطبيقه على نطاق واسع؛ ومن ثم� ينبغي ألا تسُتبعد من الحماية المشـتقات ولكي يكون شرط الإفصاح فع�
والموارد الوراثية التي تم الحصول عليها قبل تطبيق  ،والمعارف التقليدية في المã العام الأساسـية، والسلع

دة من �نتفاع النفاذ إلى الموارد الوراثية والتقاسم المنصف والعادل للمنافع المسـتمÂغوn بشانٔ   بروتوكول
  .الوراثية  �لموارد

وينبغي لمكاتب البراءات �لتزام �لتحقق من محتوnت الإفصاح. كما ينبغي لمكاتب الملكية الفكرية التي تتلقى الطلبات 
علنت كمصدر للموارد الوراثية وما يرتبط بها من معارف تقليدية. غ الشعوب الأصلية متى ا& ِّ   أن تبل

هناك تدرج هرمي في سـبل �نتصاف المتاحة للشعوب الأصلية، بل ينبغي إ¡حة مجموعة من ولا ينبغي أن يكون 
  هذه السـبل تشمل العقو�ت المدنية والجنائية.

 العلاقة مع الاتفاقات ا9ولية .7
معارفها ومواردها انٔ يكون داعما بصورة متباد¥  علىحقوق الشعوب الأصلية  فييؤثر و الويبو  تعدهينبغي لأي صك 

  فÙ يتعلق �لشعوب الأصلية. وبصورة خاصةألا يتعارض مع القانون ا9ولي والوطني، و 

الممثل الخاص ي ام و�نتصاف" اDي وضعه جون راغكما ينبغي عند إعداد الصكوك مراعاة إطار "الحماية و�حتر 
  .الأعمال للأمين العام المعني بمسأ¥ حقوق الإنسان والشركات عبر الوطنية وغيرها من مؤسسات

ويستند الإطار إلى ثلاث ركائز: واجب ا9و¥ في الحماية من انتهاكات حقوق الإنسان التي يرتكبها الغير، مثل 
ولية الشركة عن احترام حقوق الإنسان؛ وضرورة ؤ مؤسسات الأعمال، بوضع سـياسات ولوائح وأحكام مناسـبة؛ ومس

  سـتويين القضائي وغير القضائي.تعزيز وصول الضحاn إلى سـبل انتصاف فعا¥ على الم 

 التعاون ا9ولي .8
الممثê لهذه على ا9ول أن تتشاور وتتعاون بحسن نية مع الشعوب الأصلية المعنية من خلال المؤسسات يجب 

تدابير تشريعية أو إدارية يمكن  ةللحصول على موافقتها الحرة والمسـبقة والمسـتنيرة وذ² قبل اتخاذ وتنفيذ أي الشعوب
عن طريق اح الإداري عن المنشأ أو المصدر نفسه عندما تضع ا9ول مبادئ توجيهية للإفص ء. وينطبق الشيهاأن تمس 
 البحث والفحص ا9ولية. إدارات

 التعاون العابر للحدود .9
هذه ل  ينبغي، واحد عندما توجد الموارد الوراثية نفسها في وضعها الطبيعي في إقليم ¡بع لأكثر من شعب أصلي

تتعاون من خلال �سـتفادة من قوانينها الأصلية. وعندما توجد الموارد الوراثية نفسها في إقليم ¡بع لاكٔثر  الشعوب أن
كامê مع الشعوب الشراكة إطار من ال من شعب أصلي ممثل باكٔثر من طرف ينبغي لتã الأطراف انٔ تتعاون في 

  عوب الأصلية.الأصلية عن طريق اتخاذ تدابير تسـتخدم قوانين وبروتوكولات الش

 وتكوين الكفاءاتالمساعدة التقنية والتعاون  .10

للشعوب الأصلية الحق في الحصول على المساعدة المالية والتقنية من ا9ول ومن خلال التعاون ا9ولي لغرض التمتع 
  �لحقوق المنصوص عليها في إعلان الأمم المتحدة بشانٔ حقوق الشعوب الأصلية.
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        النتاالنتاالنتاالنتائجئجئجئج والتوصيات والتوصيات والتوصيات والتوصيات

علان الأمم �ٕ والموارد الوراثية  المعارف التقليديةو أشكال التعبير الثقافي التقليدي  سترشاد في تعريفينبغي �  ) أ (
الأمم المتحدة بشانٔ حقوق الشعوب  التي تخولها ولاnتوانٔ تتولى ال ،المتحدة بشانٔ حقوق الشعوب الأصلية

 وضع هذه التعريفات. الأصلية

وافقة المواسـتخدا�ا الحصول على  وأشكال التعبير الثقافي التقليدية يتطلب الحصول على المعارف التقليديو   ) ب(
لمقتضيات  وفقا ،الحصول على تã الموافقة التخلف عن ويعُدسـتنيرة من الشعوب الأصلية. الم سـبقة و الم رة و الح

 .تعدn على حقوقهم المتعلقة �لملكية الفكرية، قوانين الشعوب الأصلية

الفكرية إلى المã العام دون تصريح سليم، تحتفظ الشعوب الأصلية بحقها في ممتلكاتها عندما تؤول الملكية و   (ج)
 وتخُول الحق في الحصول على سبيل �نتصاف.

التي وُضعت �لتشاور التام مع السلطة ا	تصة للشعوب الأصلية، أن تنص على حماية  يجوز للقوانين الوطنيةو   (د)
 صلية.حقوق الملكية الفكرية للشعوب الأ 

عاد¥ ونزيهة لتسوية منازعاتها، والوصول إلى سـبل  توينبغي تمكين الشعوب الأصلية من اسـتخدام إجراءا  (ه)
وأشكال التعبير الثقافي لمعارف التقليدية في اانتصاف فعا¥ من التعدnت على حقوقها المتعلقة �لملكية الفكرية 

القواعد لأعراف والتقاليد و ل أن تولي �عتبار الواجب . وينبغي لتã �جراءات ولسـبل �نتصافالتقليدي
  ولحقوق �نسان ا9ولية. ،المعنيةالأنظمة القانونية للشعوب الأصلية و 

إلى الشعوب تعود جميع الحقوق المتعلقة �لمعارف  وعلى هذاإلى الأبد؛ معارفها تمتã الشعوب الأصلية و   (و)
 ق عليها. المتف�نتفاع  مدةالأصلية عقب انقضاء 

 .شكلي إجراء إلى أيالمعارف التقليدية و  أشكال التعبير الثقافي التقليديلا تخضع حماية و  (ز)

يكون داعما أن  فÙ يتعلق بمعارفها ومواردهاحقوق الشعوب الأصلية  فييؤثر و الويبو  تعدهينبغي لأي صك و   (ح)
  فÙ يتعلق �لشعوب الأصلية. ةخاصوألا يتعارض مع القانون ا9ولي والوطني،  متباد¥بصورة 

ال يمكن لهيئة إقليمية ¡بعة للشعوب الأصلية، تنُشأ باقٔل قدر من تدخل ا9ول، انٔ تكون نموذجا للتعامل الفع� و   (ط)
  مع المعارف التقليدية للشعوب الأصلية في سـياق �نتقال العابر الحدود.

 ء هذه القاعدةشرط الإفصاح، إنشابموجب  تعدبياÂت  قاعدة ةويجب على الشعوب الأصلية، فÙ يتعلق بائ  (ي)
حتى وإن قاعدة هذه ال لكية المعلومات المتضمنة فيويحق للشعوب الأصلية �حتفاظ بم ومراقبتها وإدارتها. 

  مؤسسة لإدارتها. عُينت

  ."الحماية و�حترام و�نتصاف ينبغي عند إعداد الصكوك مراعاة إطار "  (ك)

 

  ق الثاني][يلي ذ² المرف
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  المعني بقضاn الشعوب الأصلية

  )الجيوثقافية (حسب الترتيب الأبجدي للمناطق

  إفريقيا

Eliamani LALTAIKA, Tumaini University Iringa, United Republic of Tanzania 

  المنطقة القطبية الشمالية
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  اسٓـيا

Jennifer TAULI CORPUZ (Mrs.), Tebtebba Foundation, Philippines 

  امٔريكا اللاتينية

Estebancio CASTRO DÍAZ, Fundación para la Promoción del Conocimiento Indígena, 
Panama 

  الشمالية امٔريكا

Stuart WUTTKE, Assembly of First Nations, Canada 

  منطقة المحيط الهادي

Robert Les MALEZER, National Congress of Australia’s First Peoples, Australia 

  �تحاد الروسي، واسٓـيا الوسطى والقوقازوشرق أورو�، منطقة 

Gulnara ABBASOVA (Ms.), Foundation for Research and Support of the Indigenous 
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